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1. Wyniki fi nansowe przedsiębiorstw pre-
zentuje się zgodnie z ustawą z dnia 29 IX 1994 r. 
o rachunkowości (tekst jednolity Dz. U. 2016, 
poz. 1047, z późn. zm.).

1. The fi nancial results of enterprises are 
presented according to the Act of AccounƟ ng 
dated 29 IX 1994 (uniform text Journal of Laws 
2016, item 1047, with later amendments).

Dane w zakresie gospodarki fi nansowej 
przedsiębiorstw obejmują podmioty gospo-
darcze prowadzące księgi rachunkowe, w któ-
rych liczba pracujących przekracza 9 osób. 

Data regarding the fi nancial management 
of enterprises include economic enƟ Ɵ es keep-
ing accounƟ ng ledgers employing more than
9 persons. 

Dane nie obejmują podmiotów prowa-
dzących działaność bankową, ubezpieczenio-
wą, maklerską, towarzystw inwestycyjnych
i emerytalnych, narodowych funduszy inwe-
stycyjnych, szkół wyższych, samodzielnych pu-
blicznych zakładów opieki zdrowotnej, instytu-
cji kultury posiadających osobowość prawną
i gospodarstw indywidualnych w rolnictwie.

Data do not include banks, insurance com-
panies, brokerage houses, investment and 
pension socieƟ es, naƟ onal investment founds, 
higher educaƟ on insƟ tuƟ ons, independent 
public health care faciliƟ es, cultural insƟ tuƟ ons 
with legal personality and private farms in ag-
riculture.

2. Przychody z całokształtu działalności 
(kwoty otrzymane i należne) obejmują:

2. Revenues from total acƟ vity (amounts 
received and due) include:

1) przychody neƩ o ze sprzedaży produktów 
(wyrobów i usług), łącznie z dotacjami do 
produktów;

1) net sales revenues of products (goods and 
services), including subsidies on products;

2) przychody neƩ o ze sprzedaży towarów
i materiałów (łącznie z kwotami należnymi
z tytułu sprzedaży opakowań wielokrotne-
go użytku);

2) net sales revenues of goods and materials 
(including sums due from the sale of re-use 
packages);

3) pozostałe przychody operacyjne, tj. przy-
chody niezwiązane bezpośrednio z podsta-
wową działalnością podmiotu, do których 
zalicza się: zysk ze zbycia niefi nansowych 
aktywów trwałych (środków trwałych, 
środków trwałych w budowie, wartości nie-
materialnych i prawnych, inwestycji w nie-
ruchomości i prawa), otrzymane nieod-
płatnie, w tym w drodze darowizny aktywa 
(środki pieniężne), odszkodowania, rozwią-
zane rezerwy, korekty odpisów aktualizu-
jących wartość aktywów niefi nansowych, 
przychody z działalności socjalnej, przy-
chody z wynajmu lub dzierżawy środków 
trwałych albo inwestycji w nieruchomości  
i prawa;

3) other operaƟ ng revenues, i.e. revenues not 
directly connected with the basic acƟ vity 
of the enƟ ty, to which the following are in-
cluded: profi ts from the sale of non-fi nancial 
fi xed assets (fi xed assets, assets under con-
strucƟ on, intangible fi xed assets, invest-
ments in real estate and rights, assets (cash) 
received free of charge, including donated 
assets, as well as damages reversed provi-
sions, adjustments of the depreciaƟ on value 
for non-fi nancial assets, income from social 
acƟ viƟ es, income from the rent or lease of 
fi xed assets and investments in real estate 
and rights;

4) przychody fi nansowe, tj. przychody z tytułu 
dokonanych przez podmiot operacji fi nan-
sowych: kwoty należne z tytułu dywidend 
i udziałów w zysku, odsetki od udzielanych 
pożyczek, odsetki od lokat terminowych, 
odsetki za zwłokę, zysk ze zbycia inwesty-
cji, zmniejszenia odpisów aktualizacyjnych 
wartości inwestycji wobec całkowitego lub 
częściowego ustania przyczyn powodują-
cych trwałą utratę ich wartości, nadwyżkę 
dodatnich różnic kursowych nad ujemnymi.

4) fi nancial revenues, i.e. revenues from fi -
nancial operaƟ ons conducted by an enƟ ty: 
amounts due in respect of dividends and 
share in profi ts, interest on loans granted, 
interest on Ɵ me deposits, default interest, 
profi ts from the sale of investments, reduc-
Ɵ on of depreciaƟ on write-off s relaƟ ng to 
investments due to the fact that the rea-
sons resulƟ ng in the permanent loss of their 
value have ceased to exist (whether parƟ ally 
or totally), surplus of foreign exchange gains 
over losses.
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3. Koszty uzyskania przychodów z cało-

kształtu działalności obejmują:
3. Costs of obtaining revenues from total 

acƟ vity include:
1) koszt własny sprzedanych produktów (wy-

robów  i usług), tj. koszty ogółem pomniej-
szone o koszt wytworzenia świadczeń na 
własne potrzeby jednostki i skorygowane
o zmianę stanu produktów;

1) the cost of products sold (goods and servic-
es), i.e. the total costs decreased by the costs 
of generaƟ ng benefi ts for the needs of the 
enƟ ty and corrected by the change in pro-
duct inventories;

2) wartość sprzedanych towarów i materiałów 
według cen zakupu (nabycia);

2) the value of goods and materials sold ac-
cording to procurement (purchase) prices; 

3) pozostałe koszty operacyjne obejmują: 
stratę ze zbycia niefi nansowych aktywów 
trwałych, tj. nadwyżkę wartości sprzeda-
nych składników majątku trwałego nad 
przychodami z ich sprzedaży, amortyzację 
oddanych w dzierżawę lub najem środków 
trwałych i środków trwałych w budowie, 
nieplanowane odpisy amortyzacyjne (odpi-
sy z tytułu trwałej utraty wartości), ponie-
sione kary, grzywny, odszkodowania, odpi-
sane w części lub w całości wierzytelności
w związku z postępowaniem upadłościo-
wym, układowym i naprawczym, utworzo-
ne rezerwy na pewne lub o dużym stopniu 
prawdopodobieństwa przyszłe zobowią-
zania (straty z transakcji gospodarczych
w toku), odpisy aktualizujące wartość ak-
tywów niefi nansowych, koszty utrzymania 
obiektów działalności socjalnej, darowizny 
lub nieodpłatnie przekazane aktywa trwałe;

3) other operaƟ ng costs comprise: loss on the 
sale of non-fi nancial fi xed assets, i.e. sur-
plus of the value of sold fi xed assets over 
the revenues from their sale depreciaƟ on 
of leased or rented fi xed assets and assets 
under construcƟ on, unplanned write-off s 
(write-off s by virtue of a permanent loss of 
value), penalƟ es, fi nes, indemniƟ es paid, 
parƟ ally or fully wriƩ en off  liabiliƟ es related 
to bankruptcy, composiƟ on, restructuring 
proceedings, reserves made for future cer-
tain liabiliƟ es or liabiliƟ es, which are likely 
to occur (loss on current business transac-
Ɵ on in), write-off s updaƟ ng the value of 
non-fi nancial assets, costs of maintaining 
premises required for social acƟ vity, dona-
Ɵ ons or fi xed assets received free of charge;

4) koszty fi nansowe, na które składają się
w szczególności: odsetki od zaciągniętych 
kredytów i pożyczek, odsetki i dyskonto od 
wyemitowanych przez jednostkę obligacji, 
odsetki za zwłokę, strata ze zbycia inwe-
stycji, odpisy z tytułu aktualizacji wartości 
inwestycji, nadwyżka ujemnych różnic kur-
sowych nad dodatnimi.

4) fi nancial costs, in parƟ cular, interest from 
contracted credits and loans, interest and 
discount on bonds issued by the enƟ ty, 
default interest, loss on the sale of invest-
ments, write-off s updaƟ ng the value of in-
vestment the surplus of foreign exchange 
losses over gains.

4. Przychody i koszty uzyskania przycho-
dów ze sprzedaży produktów, towarów i mate-
riałów wpływające na wynik fi nansowy ustala się  
w wartości wyrażonej w rzeczywistych cenach 
sprzedaży z uwzględnieniem opustów, rabatów  
i bonifi kat, bez podatku od towarów i usług VAT.

4. Revenues and costs of obtaining rev-
enues from the sale of products, goods and 
materials which have an infl uence on the fi nan-
cial result are expressed in actual sales prices 
taking into account discounts, rebates and re-
ducƟ ons, excluding the value added tax.

5. Wynik fi nansowy na działalności go-
spodarczej jest to suma wyniku fi nansowego 
na sprzedaży produktów, towarów i materia-
łów, wyniku na pozostałej działalności opera-
cyjnej oraz wyniku na operacjach fi nansowych.

5. The fi nancial result on economic acƟ v-
ity is the sum of the fi nancial result from the 
sale of products, goods and materials, the re-
sult on other operaƟ ng acƟ vity as well as the 
result on fi nancial operaƟ ons.

6. Wynik zdarzeń nadzwyczajnych (zyski
i straty nadzwyczajne) to skutki fi nansowe 
zdarzeń powstających niepowtarzalnie, poza 
zwykłą działalnością jednostki i niezwiązanych 
z ogólnym ryzykiem jej prowadzenia, a w szcze-
gólności spowodowanych zdarzeniami losowy-
mi. W 2016 r. wszelkie skutki zdarzeń, które 
dotychczas wpływały na zyski i straty nadzwy-
czajne, są zaliczane odpowiednio do pozosta-
łych przychodów operacyjnych i pozostałych 
kosztów operacyjnych.

6. Result on extraordinary events (ex-
traordinary profi ts and losses) are the fi nancial 
results of one-Ɵ me events, outside the usual 
acƟ vity of an enƟ ty, and not connected with 
general risk of acƟ vity, and in parƟ cular, the re-
sult of coincidental events. In 2016 all economic 
eff ects of the events which previously aff ected 
the extraordinary profi ts and losses are classi-
fi ed as other operaƟ ng revenues or other oper-
aƟ ng costs, respecƟ vely.

7. Zyski i straty nadzwyczajne to skutki  
fi nansowe zdarzeń powstających niepowta-
rzalnie, poza zwykłą działalnością jednostki
i niezwiązanych z ogólnym ryzykiem jej pro-
wadzenia,  a w szczególności spowodowanych 
zdarzeniami losowymi.

7. Extraordinary profi ts and losses are the 
fi nancial results of one-Ɵ me events, outside the 
usual acƟ vity of an enƟ ty, and not connected 
with general risk of acƟ vity, and in parƟ cular, 
the result of coincidental events.
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8. Wynik fi nansowy bruƩ o (zysk lub stra-
ta) jest to wynik na działalności gospodarczej, 
do 2015 r. korygowany o wynik zdarzeń nad-
zwyczajnych.

8. The gross fi nancial result (profi t or loss) 
is the result on economic acƟ vity, unƟ l 2015 
corrected by result on extraordinary events.

9. Obowiązkowe obciążenia wyniku fi nan-
sowego bruƩ o obejmują podatek dochodowy 
od osób prawnych i fi zycznych oraz inne płatno-
ści wynikające z odrębnych przepisów.

9. Obligatory encumbrances of gross fi -
nancial result include income tax on legal and 
natural persons as well as other payments re-
sulƟ ng from separate regulaƟ ons.

10. Podatek dochodowy jest to podatek od 
osiągniętego zysku, który podmiot gospodar-
czy jest zobowiązany uiścić po uwzględnieniu 
przyznanych ulg. Obejmuje on:

10. Income tax is the tax on earned profi t 
which an economic enƟ ty is obligated to pay 
aŌ er considering abatements granted. It in-
cludes:

 — część bieżącą, tj. podatek wykazany
w deklaracji podatkowej za dany okres 
sprawozdawczy,

 — the current part i.e. the tax presented in the 
tax declaraƟ ons for a given reporƟ ng pe-
riod,

 — część odroczoną, tj. różnicę między sta-
nem rezerw i aktywów z tytułu po-
datku odroczonego (w związku z przej-
ściowymi różnicami między wynikiem 
fi nansowym bruƩ o a podstawą opodat-
kowania, wynikającymi z odmienności 
momentu ujęcia przychodu i kosztu 
zgodnie z przepisami o rachunkowości 
a przepisami podatkowymi) na koniec
i początek okresu sprawozdawczego.

 — the deferred part, i.e., a diff erence between 
the state of provisions and assets, by virtue 
of deferred tax (because of the temporary 
diff erences between the gross fi nancial re-
sult and the basis for taxaƟ on resulƟ ng from 
the diff erent moments of the income and 
cost statement, in accordance with the tax 
and accouƟ ng regulaƟ ons) at the end and 
the beginning of the reporƟ ng period.

11. Wynik fi nansowy neƩ o (zysk lub strata) 
otrzymuje się po pomniejszeniu wyniku fi nan-
sowego bruƩ o o obowiązkowe obciążenia.

11. The net fi nancial result (profi t or loss) 
is derived aŌ er decreasing the gross fi nancial 
result by obligatory encumbrances.

12. Relacje ekonomiczne przedstawione
w tabl. 4 obliczono następująco:

12. The economic relaƟ ons presented in ta-
ble 4 were calculated as follows:

1) wskaźnik poziomu kosztów jako relację 
kosztów uzyskania przychodów z całokształ-
tu działalności do przychodów z całokształtu 
działalności;

1) cost level indicator as the relaƟ on of costs 
of obtaining revenues from total acƟ vity to 
revenues from total acƟ vity;

2) wskaźnik rentowności obrotu: 2) turnover profi tability rate:
 — bruƩ o jako relację wyniku fi nansowego 

bruƩ o do przychodów z całokształtu 
działalności,

 — gross as the relaƟ on of the gross fi nan-
cial result to revenues from total acƟ v-
ity,

 — neƩ o jako relację wyniku fi nansowego 
neƩ o do przychodów z całokształtu 
działalności;

 — net as the relaƟ on of the net fi nancial 
result to revenues from total acƟ vity;

3) wskaźnik płynności fi nansowej: 3) fi nancial liquidity raƟ o of:
 — I stopnia jako relację inwestycji krótko-

terminowych do zobowiązań krótkoter-
minowych (bez funduszy specjalnych),

 — fi rst degree as the relaƟ on of short-term 
investments to short-term liabiliƟ es ex-
cluding special funds,

 — II stopnia jako relację inwestycji krót-
koterminowych i krótkoterminowych 
należności  do zobowiązań krótkotermi-
nowych (bez funduszy specjalnych),

 — second degree as the relaƟ on of short-
term investments and short-term dues 
to short-term liabiliƟ es (excluding spe-
cial funds),

 — III stopnia jako relację aktywów obro-
towych jednostki (zapasów, należności 
krótkoterminowych, inwestycji krótko-
terminowych oraz krótkoterminowych
rozliczeń międzyokresowych) do zobo-
wiązań krótkoterminowych (bez fundu-
szy specjalnych).

 — third degree as the relaƟ on of current 
assets (inventories, short-term dues 
and claims, short-term investments and 
since short-term deferred expenditures) 
to short-term liabiliƟ es excluding special 
funds.

13. Aktywa obrotowe obejmują: zapasy, na-
leżności krótkoterminowe, inwestycje krótko-
terminowe (środki pieniężne i krótkoterminowe 
papiery wartościowe) i krótkoterminowe rozli-
czenia międzyokresowe.

13. Current assets include: stocks short-term 
dues, short-term investments (cash equivalents, 
short-term securiƟ es) and short-term inter-peri-
od seƩ lements.
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Należności z tytułu dostaw i usług są zali-

czane do należności krótkoterminowych (bez 
względu na okres wymagalności zapłaty).

Dues from deliveries and services are includ-
ed in short-term dues (irrespecƟ vely of its due 
date).

14. Kapitały (fundusze) własne ujmuje się  
w księgach rachunkowych z podziałem na ich
rodzaje i według zasad określonych przepisa-
mi prawa, postanowieniami statutu lub umo-
wy o utworzeniu jednostki. Obejmują one: kapi-
tał (fundusz) podstawowy, kapitał (fundusz) za-
pasowy, kapitał (fundusz) z aktualizacji wyceny, 
pozostałe kapitały (fundusze) rezerwowe, nie-
podzielony (nierozliczony) wynik fi nansowy z 
lat ubiegłych, wynik fi nansowy neƩ o roku obro-
towego oraz odpisy z zysku neƩ o  w ciągu roku 
obrotowego. Do 2015 r. obejmowały również 
należne wpłaty na kapitał podstawowy oraz 
udziały (akcje) własne.

14. Share equity (funds) is recorded in ledg-
ers according to type and according to the 
principles defi ned in legal regulaƟ ons, statute 
resoluƟ ons or agreements regarding the estab-
lishment of the enƟ ty. They include: share capi-
tal (fund), supplementary capital (fund), capital 
(fund) from revaluaƟ on, other reserve capital 
(fund), undistributed (unseƩ led) fi nancial result 
from previous years, net fi nancial result of the 
turnover year and write-off s from net profi t for 
the turnover year. UnƟ l 2015 it was also includ-
ed share capital (fund) not paid up and enƟ ty's 
share (stock).

Kapitał (fundusz) podstawowy to, w zależno-
ści od formy prawnej podmiotu gospodarczego: 
w spółkach z ograniczoną odpowiedzialnością 
(z o.o.), akcyjnych, komandytowo-akcyjnych 
– kapitał zakładowy; w przedsiębiorstwach 
państwowych – fundusz założycielski; w spół-
dzielniach – fundusz udziałowy; w spółkach 
komandytowych, jawnych, partnerskich, cywil-
nych – kapitał właścicieli.

Share capital (fund) is, depending on the le-
gal form of the economic enƟ ty: iniƟ al capital 
– in limited liability, joint stock, joint stock and 
limited joint stock companies; founders’ capital
– in state-owned enterprises; parƟ cipaƟ on 
fund – in co-operaƟ ves; owners’ capital – in 
limited partnerships, unlimited partnership and 
civil law partnership companies.

Kapitał (fundusz) podstawowy w spółkach ak-
cyjnych, spółkach z o.o. i w spółdzielniach, ujęty  
w wysokości określonej w umowie (statucie) 
wpisanej w rejestrze handlowym, jest pomniej-
szany o zadeklarowane, lecz niewniesione wkła-
dy kapitałowe.

Core capital (fund) in joint stock companies 
and limited liability companies as well as in co-
operaƟ ves, registered in the amount defi ned in 
the agreement (statute) recorded in the trade 
register, is decreased by the capital contribuƟ on 
declared but not transferred. 

14. Kapitał zagraniczny to kapitał wniesiony 
do przedsiębiorstwa w postaci środków fi nan-
sowych (gotówka, akcje, obligacje), rzeczowych 
aktywów trwałych (maszyny, urządzenia, środki 
transportu, nieruchomości) oraz wartości nie-
materialnych i prawnych (patenty, licencje, itp.) 
przez podmiot zagraniczny. Do podmiotów za-
granicznych zalicza się: osoby prawne z siedzibą 
za granicą, osoby fi zyczne nieposiadające oby-
watelstwa polskiego, jednostki organizacyjne 
niebędące osobą prawną z siedzibą za granicą.

14. Foreign capital is capital transferred 
to an enterprise by a foreign enƟ ty as fi nancial 
means (cash, shares, bonds), tangible fi xed as-
sets (machinery, technical equipment, transport 
equipment, real estate) and intangible fi xed as-
sets (patents, licences, etc.). A foreign enƟ ty in-
cludes: legal persons with the head offi  ce located 
abroad, natural persons that do not have Polish 
ciƟ zenship, organisaƟ onal enƟ Ɵ es without legal 
personality with the head offi  ce located abroad.

16. Zobowiązania przedsiębiorstw (kapi-
tały obce) obejmują wszystkie zobowiązania 
z wszelkich tytułów, w tym również z tytułu 
kredytów i pożyczek. Ogół zobowiązań przed-
siębiorstw dzieli się na zobowiązania: długoter-
minowe – gdy okres ich spłaty na dzień bilanso-
wy jest dłuższy niż rok, krótkoterminowe – gdy 
okres ich spłaty na dzień bilansowy jest nie dłuż-
szy niż rok. 

16. LiabiliƟ es of enterprises (outside 
capital) include all liabiliƟ es, including li-
abiliƟ es from credits and loans and are di-
vided into: long-term liabiliƟ es – when their 
repayment period on the balance day is long-
er than one year, and short-term liabiliƟ es 
– when their repayment period on the balance 
day is not longer than one year.

Zobowiązania z tytułu dostaw i usług są zali-
czane do zobowiązań krótkoterminowych (bez 
względu na okres wymagalności zapłaty).

LiabiliƟ es from deliveries and services are in-
cluded in short-term liabiliƟ es (irrespecƟ vely of 
its due date).

17. Dane dotyczące fi nansów przedsię-
biorstw podano na podstawie rocznej sprawoz-
dawczości fi nansowej (przed weryfi kacją bilan-
su) łącznie  z wynikami przedsiębiorstw, które 
zawiesiły działalność lub zostały zlikwidowane 
w ciągu roku.

17. Data concerning the fi nances of enter-
prises are presented on the basis of annual fi -
nancial reports (before balance verifi caƟ on) 
together with the results of enterprises which 
suspended acƟ viƟ es or were liquidated within 
the course of the year.
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TABL. 1 /183/. PRZYCHODY, KOSZTY I WYNIK FINANSOWY PRZEDSIĘBIORSTW
WEDŁUG SEKTORÓW WŁASNOŚCI
REVENUES, COSTS AND FINANCIAL RESULTS OF ENTERPRISES
BY OWNERSHIP SECTORS

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

2005 2010 2014 2015 2016
w mln zł    in mln zl

Przychody z całokształtu działalności  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15028,1 21449,5 22744,5 27435,4 22315,6
Revenues from total acƟ vity   

sektor publiczny . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2591,0 1251,3 1118,9 1160,3 1226,8
public sector   
sektor prywatny . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12437,1 20198,1 21625,5 26275,1 21088,7
private sector   

w tym:     of which:   
Przychody neƩ o ze sprzedaży produktów (wyrobów i usług) 8202,8 10606,8 11784,5 14779,4 12761,4
Net sales revenues of products (goods and services)   
Przychody neƩ o ze sprzedaży towarów i materiałów  . . . . . . 6372,5 10153,6 10333,2 12006,7 8723,3
Net sales revenues of goods and materials   
Przychody fi nansowe  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 156,1 248,6 215,1 225,7 225,9
Financial revenues   

Koszty uzyskania przychodów z całokształtu działalności 14598,0 20663,1 21830,9 26458,7 21508,5
Costs of obtaining revenues from total acƟ vity   

sektor publiczny . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2556,6 1132,4 1012,5 1056,1 1153,2
public sector   
sektor prywatny . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12041,4 19530,6 20818,3 25402,6 20355,3
private sector   

w tym:     of which:   
Koszt własny sprzedanych produktów (wyrobów i usług) . . . 8634,0 10949,6 10955,3 13918,8 12984,6
Cost of products sold (goods and services)   
Wartość sprzedanych towarów i materiałów . . . . . . . . . . . . . 5563,3 9140,3 9379,4 10863,5 7558,6
Value of goods and materials sold   
Koszty fi nansowe  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 205,8 298,0 302,4 324,9 350,4
Financial costs      

Wynik fi nansowy na działalności gospodarczej  . . . . . . . . . . 430,1 786,4 913,6 976,6 807,1
Financial result on economic acƟ vity   

sektor publiczny . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 34,4 118,9 106,4 104,2 73,6
public sector   
sektor prywatny . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 395,7 667,5 807,2 872,5 733,4
private sector   

Wynik fi nansowy bruƩ o  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 430,5 785,5 913,5 978,2 807,1
Gross fi nancial result   

sektor publiczny . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 34,3 118,9 106,4 104,2 73,6
public sector   
sektor prywatny . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 396,1 666,6 807,1 874,0 733,5
private sector   

Zysk bruƩ o. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 561,8 988,0 1097,9 1241,6 1358,3
Gross profi t   
Strata bruƩ o  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 131,3 202,5 184,3 263,4 551,2
Gross loss   

Obowiązkowe obciążenia wyniku fi nansowego bruƩ o . . . . 103,2 164,8 140,6 165,1 162,3
Obligatory encumbrances of gross fi nancial result   

sektor publiczny . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8,3 31,2 11,4 15,2 23,8
public sector   
sektor prywatny . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 94,9 133,7 129,2 149,8 138,6
private sector   

W tym podatek dochodowy  a  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 92,6 164,8 140,6 165,1 162,3
Of which income tax  a   

Wynik fi nansowy neƩ o . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 327,3 620,7 772,9 813,1 644,7
Net fi nancial result   

sektor publiczny . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26,1 87,8 94,9 89,0 49,8
public sector   
sektor prywatny . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 301,3 532,9 678,0 724,1 594,9
private sector   

Zysk neƩ o  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 460,2 827,2 948,6 1072,5 1211,7
Net profi t   
Strata neƩ o . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 132,9 206,5 175,7 259,4 566,9
Net loss      
a  Patrz uwagi ogólne, ust. 10 na str. 254.
a  See general notes, item 10 on page 254.
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TABL. 2 /184/. PRZYCHODY, KOSZTY I WYNIK FINANSOWY PRZEDSIĘBIORSTW 

WEDŁUG WYBRANYCH SEKCJI 
REVENUES, COSTS AND FINANCIAL RESULTS OF ENTERPRISES
BY SELECTED SECTIONS

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

Przychody
z całokształ-
tu działal-

ności
Revenues 
from total 

acƟ vity 

Koszty uzy-
skania przy-
chodów z 

całokształtu 
działalności

Costs of 
obtaining 
revenues 
from total 

acƟ vity

Wynik 
fi nansowy 

bruƩ o
Gross fi nan-

cial result

Obowiązko-
we obciąże-
nia wyniku 
fi nansowe-
go bruƩ o

Obliga-
tory encum-

brances 
of gross 
fi nancial 

result

Wynik 
fi nansowy 

neƩ o
Net

fi nancial
 result

w mln zł    in mln zl

O G Ó Ł E M  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2005 15028,1 14598,0 430,5 103,2 327,3
T O T A L 2010 21449,5 20663,1 785,5 164,8 620,7

2014 22744,5 21830,9 913,5 140,6 772,9
2015 27435,4 26458,7 978,2 165,1 813,1
2016 22315,6 21508,5 807,1 162,3 644,7

w tym:     of which:

Przemysł . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6076,5 6130,5 -54,0 82,9 -136,8
Industry

w tym przetwórstwo przemysłowe . . . . . . 5156,9 5008,5 148,4 51,0 97,4
of which manufacturing

Budownictwo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1824,4 1692,2 132,2 14,9 117,3
ConstrucƟ on

Handel; naprawa pojazdów samochodowych Δ 7812,1 7612,5 199,6 29,8 169,8
Trade; repair of motor vehicles Δ

Transport  gospodarka magazynowa . . . . . . . . 3112,1 2807,7 304,4 -1,6 306,0
TransportaƟ on and storage

Zakwaterowanie i gastronomia ∆  . . . . . . . . . . . 198,8 161,4 37,4 2,2 35,2
AccommodaƟ on and catering Δ

Informacja i komunikacja  . . . . . . . . . . . . . . . . . 861,0 773,0 88,0 17,6 70,4
InformaƟ on and communicaƟ ons

Działalność fi nansowa i ubezpieczeniowa . . . . # # # # #
Financial and insurance acƟ viƟ es

Obsługa rynku nieruchomości ∆  . . . . . . . . . . . . 547,9 511,7 36,1 5,5 30,7
Real estate acƟ viƟ es

Działalność profesjonalna, naukowa i techniczna 236,9 231,6 5,3 2,0 3,3
Professional, scienƟ fi c and technical acƟ viƟ es

Administrowanie i działalność wspierająca ∆ . . 601,9 564,0 37,9 6,4 31,4
AdministraƟ ve and support service acƟ viƟ es

Edukacja . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 28,2 25,8 2,3 0,0 2,3
EducaƟ on

Opieka zdrowotna i pomoc społeczna . . . . . . . 187,3 177,9 9,4 1,6 7,8
Human health and social work acƟ viƟ es

Działalność związana z kulturą, rozrywką
i rekreacją  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . # # # # #

Arts, entertainment and recreaƟ on
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TABL. 3 /185/. PRZEDSIĘBIORSTWA WEDŁUG UZYSKANYCH WYNIKÓW
FINANSOWYCH 
ENTERPRISES BY OBTAINED FINANCIAL RESULTS 

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

Liczba 
przed-

się-
biorstw 
ogółem

Total 
number 
of enter-

prises

Z wynikiem fi nansowym 
bruƩ o

With gross fi nancial result

Z wynikiem fi nansowym 
neƩ o

With net fi nancial result

dodat-
nim 

(zysk)
posiƟ ve 
(profi t)

ujem-
nym 

(strata)
negaƟ ve 

(loss)

zero-
wym 
(0)

zero 0

dodat-
nim 

(zysk)
posiƟ ve 
(profi t)

ujem-
nym 

(strata)
negaƟ ve 

(loss)

zero-
wym 
(0)

zero 0

w % ogółu    in % of total

O G Ó Ł E M  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2005 596 77,0 21,3 1,7 76,0 22,1 1,9
T O T A L 2010 714 79,7 19,9 0,4 79,4 20,3 0,3

2014 762 80,8 18,8 0,4 79,8 19,7 0,5
2015 727 82,0 17,6 0,4 80,6 19,1 0,3
2016 737 77,6 20,4 2,0 77,2 20,8 2,0

sektor publiczny . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 27 66,7 33,3 – 66,7 33,3 –
public sector

sektor prywatny . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 710 78,0 19,9 2,1 77,6 20,3 2,1
private sector

w tym:     of which:

Przemysł  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 174 81,6 18,4 – 81,0 19,0 –
Industry

w tym przetwórstwo przemysłowe . . . . . . 158 81,6 18,4 – 81,6 18,4 –
of which manufacturing

Budownictwo  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 92 69,6 30,4 – 69,6 30,4 –
ConstrucƟ on

Handel; naprawa pojazdów samochodowych Δ 176 81,8 17,6 0,6 81,8 17,6 0,6
Trade; repair of motor vehicles Δ

Transport i gospodarka magazynowa  . . . . . . . 103 74,8 12,6 12,6 74,8 12,6 12,6
TransportaƟ on and storage

Zakwaterowanie i gastronomia ∆ . . . . . . . . . . . 15 80,0 20,0 – 80,0 20,0 –
AccommodaƟ on and catering Δ

Informacja i komunikacja   . . . . . . . . . . . . . . . . 39 76,9 23,1 – 74,4 25,6 –
InformaƟ on and communicaƟ ons

Działalność fi nansowa i ubezpieczeniowa  . . . # # # # # # #
Financial and insurance acƟ viƟ es

Obsługa rynku nieruchomości ∆ . . . . . . . . . . . . 29 93,1 6,9 – 93,1 6,9 –
Real estate acƟ viƟ es

Działalność profesjonalna, naukowa i techniczna 45 68,9 28,9 2,2 66,7 31,1 2,2
Professional, scienƟ fi c and technical acƟ viƟ es

Administrowanie i działalność wspierająca ∆  . 33 63,6 36,4 – 63,6 36,4 –
AdministraƟ ve and support service acƟ viƟ es

Edukacja. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8 75,0 25,0 – 75,0 25,0 –
EducaƟ on

Opieka zdrowotna i pomoc społeczna  . . . . . . 10 80,0 20,0 – 80,0 20,0 –
Human health and social work acƟ viƟ es

Działalność związana z kulturą, rozrywką
i rekreacją . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . # # # # # # #

Arts, entertainment and recreaƟ on
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TABL. 4 /186/. RELACJE EKONOMICZNE W PRZEDSIĘBIORSTWACH

ECONOMIC RELATIONS IN ENTERPRISES

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

Wskaźnik 
poziomu 
kosztów
Cost level 
indicator

Wskaźnik
rentowności obrotu

Turnover
profi tability rate 

Wskaźnik płynności fi nansowej
Financial liquidity raƟ o of the

bruƩ o
gross 

neƩ o
net 

I stopnia
fi rst 

degree 

II stopnia
second 
degree 

III stopnia
Third 

degree

w %    in %

O G Ó Ł E M  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2005 97,1 2,9 2,2 27,4 73,0 122,5
T O T A L 2010 96,3 3,7 2,9 42,7 93,7 133,1

2014 96,0 4,0 3,4 53,9 105,7 151,1
2015 96,4 3,6 3,0 44,5 95,2 140,7
2016 96,4 3,6 2,9 47,6 107,8 155,8

sektor publiczny . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 94,0 6,0 4,1 114,5 146,0 153,7
public sector

sektor prywatny . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 96,5 3,5 2,8 42,1 104,7 156,0
private sector

w tym:     of which:

Przemysł  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 100,9 -0,9 -2,3 38,3 80,4 110,1
Industry

w tym przetwórstwo przemysłowe . . . . . . . . 97,1 2,9 1,9 45,2 102,0 147,2
of which manufacturing

Budownictwo  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 92,8 7,2 6,4 54,9 108,3 245,0
ConstrucƟ on

Handel; naprawa pojazdów samochodowych Δ 97,4 2,6 2,2 19,1 81,2 153,1
Trade; repair of motor vehicles Δ

Transport i gospodarka magazynowa  . . . . . . . . . 90,2 9,8 9,8 81,0 196,1 204,8
TransportaƟ on and storage

Zakwaterowanie i gastronomia ∆ . . . . . . . . . . . . . 81,2 18,8 17,7 59,0 71,8 88,0
AccommodaƟ on and catering Δ

Informacja i komunikacja   . . . . . . . . . . . . . . . . . . 89,8 10,2 8,2 70,9 181,3 200,8
InformaƟ on and communicaƟ ons

Działalność fi nansowa i ubezpieczeniowa  . . . . . # # # # # #
Financial and insurance acƟ viƟ es

Obsługa rynku nieruchomości ∆ . . . . . . . . . . . . . . 93,4 6,6 5,6 76,1 110,7 148,4
Real estate acƟ viƟ es

Działalność profesjonalna, naukowa i techniczna 97,8 2,2 1,4 75,3 210,5 262,8
Professional, scienƟ fi c and technical acƟ viƟ es

Administrowanie i działalność wspierająca ∆  . . . 93,7 6,3 5,2 77,5 195,7 202,7
AdministraƟ ve and support service acƟ viƟ es

Edukacja. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 91,7 8,3 8,2 668,8 819,9 871,7
EducaƟ on

Opieka zdrowotna i pomoc społeczna  . . . . . . . . 95,0 5,0 4,2 84,4 171,5 178,7
Human health and social work acƟ viƟ es

Działalność związana z kulturą, rozrywką
i rekreacją . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . # # # # # #

Arts, entertainment and recreaƟ on
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TABL. 5 /187/. AKTYWA OBROTOWE PRZEDSIĘBIORSTW
 Stan w dniu 31 XII

CURRENT ASSETS OF ENTERPRISES
As of 31 XII

Lp.
No.

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

Ogółem
Grand
total

Zapasy

razem
total

w tym

materiały
materials

półprodukty
i produkty

w toku
semi-fi nished

products
and products
in progress

w mln zł

1 O G Ó Ł E M  . . . . . . . . . . . . . . . . 2005 4739,5 1179,8 345,6 123,4
2 T O T A L 2010 7440,3 1950,8 230,4 456,9
3  2014 8106,3 2056,1 375,9 399,5
4  2015 8140,1 2059,8 351,5 407,7
5  2016 8564,8 2295,0 376,5 494,2

6 sektor publiczny   . . . . . . . . . . . . . 648,0 24,4 20,2 1,5
public sector

7 sektor prywatny   . . . . . . . . . . . . . 7916,8 2270,6 356,3 492,7
private sector

w tym:     of which:
8 Przemysł  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2687,0 564,5 301,6 76,3

Industry
9 w tym przetwórstwo przemysłowe. . . . . 2240,3 537,2 290,0 74,9

of which manufacturing
10 Budownictwo  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1537,2 778,3 30,3 353,6

ConstrucƟ on
11 Handel; naprawa pojazdów 

samochodowych Δ. . . . . . . . . . . . . . . . . 1807,9 820,7 15,5 3,4
Trade; repair of motor vehicles  Δ

12 Transport i gospodarka magazynowa  . 1413,0 37,6 19,6 5,0
TransportaƟ on and storage

13 Zakwaterowanie i gastronomia ∆   . . . . 34,4 5,9 1,8 0,2
AccommodaƟ on and catering Δ

14 Informacja i komunikacja   . . . . . . . . . . 290,4 12,7 4,4 0,7
InformaƟ on and communicaƟ ons

15 Działalność fi nansowa i ubezpieczeniowa # # # #
Financial and insurance acƟ viƟ es

16 Obsługa rynku nieruchomości ∆   . . . . . 320,8 52,8 0,7 43,8
Real estate acƟ viƟ es

17 Działalność profesjonalna, naukowa
i techniczna   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 100,4 15,8 0,2 10,5
Professional, scienƟ fi c and technical 

acƟ viƟ es
18 Administrowanie i działalność 

wspierająca ∆ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 156,8 3,5 0,7 0,6
AdministraƟ ve and support service 

acƟ viƟ es
19 Edukacja   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13,4 0,1 0,0 –

EducaƟ on
20 Opieka zdrowotna i pomoc społeczna  43,7 1,3 1,3 –

Human health and social work acƟ viƟ es
21 Działalność związana z kulturą, 

rozrywką i rekreacją . . . . . . . . . . . . . . . # # # #
Arts, entertainment and recreaƟ on
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Inventories Należności krótkoterminowe
Short-term dues and claims 

Inwestycje
krótko-

terminowe
Short-term

investments

Krótko-
terminowe
rozliczenia

międzyokre-
sowe 

Short-term 
deferred

expenditures 

Lp.
No .

of which

produkty
gotowe
fi nished
products

towary
goods

razem
total

w tym z tytułu 
dostaw i usług
of which from 
deliveries and 

services

in mln zl 

56,7 512,6 1763,3 1479,5 1060,2 736,2 1
187,5 992,0 2849,5 2442,4 2387,2 252,8 2
217,1 1028,6 2776,9 2162,7 2890,6 382,7 3
216,9 1042,3 2931,3 2294,1 2574,6 574,4 4
257,2 1112,2 3308,5 2490,3 2618,3 342,9 5

1,9 0,8 132,5 72,5 482,9 8,2 6

255,4 1111,4 3176,0 2417,8 2135,4 334,7 7

124,4 53,3 1027,5 896,8 936,3 158,7 8

122,7 40,9 863,8 752,2 687,9 151,4 9

109,3 264,4 334,8 261,9 344,6 79,5 10

11,1 772,1 733,3 671,9 225,0 28,9 11

5,4 6,7 793,8 329,4 558,6 23,0 12

– 3,9 5,0 3,2 23,1 0,5 13

0,4 6,2 159,6 128,2 102,5 15,5 14

# # # # # # 15

6,0 1,8 74,8 53,6 164,5 28,7 16

– 1,1 51,6 36,3 28,8 4,2 17

0,7 1,4 91,4 78,4 60,0 1,9 18

– – 2,3 2,2 10,3 0,7 19

– – 21,3 20,3 20,6 0,5 20

# # # # # # 21
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TABL. 6 /188/. KAPITAŁY ΈFUNDUSZEΉ WŁASNE PRZEDSIĘBIORSTW
 Stan w dniu 31 XII

SHARE EQUITY ΈFUNDSΉ OF ENTERPRISES
As of 31 XII

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION

Ogółem
Total

W tym    Of which 

kapitał (fundusz)
podstawowy

core capital (fund) 

niepodzie-
lony (nie-

rozliczony) 
wynik fi nan-

sowy z lat 
ubiegłych

undis-
tributed 

(unseƩ led) 
fi nancial 

result from 
previous 

years

wynik 
fi nansowy 
neƩ o roku 

obrotowego
net

fi nancial 
result
of the

turnover 
year

razem
total 

w tym
zagraniczny

of which 
foreign

w mln zł    in mln zl

O G Ó Ł E M . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2005 5573,6 4141,1 316,4 -1037,0 330,3
T O T A L 2010 8080,7 4859,2 347,1 -1746,8 625,8

2014 10366,5 4872,1 626,7 -384,8 758,8
2015 9984,0 4812,9 609,4 -337,7 790,8
2016 10249,7 4698,5 639,5 -297,4 616,5

sektor publiczny . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2807,3 1548,0 – -304,5 49,8
public sector

sektor prywatny . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7442,4 3150,5 639,5 7,1 566,7
private sector

w tym:     of which:

Przemysł  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1872,9 1038,2 414,4 -270,5 -156,6
Industry

w tym przetwórstwo przemysłowe . . . . . . 1067,4 378,8 193,0 -221,5 77,6
of which manufacturing

Budownictwo  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1166,0 338,4 23,9 -92,9 116,6
ConstrucƟ on

Handel; naprawa pojazdów samochodowych Δ 1209,6 440,2 44,5 13,3 161,9
Trade; repair of motor vehicles Δ

Transport i gospodarka magazynowa  . . . . . . . 2381,9 438,6 67,0 138,5 306,0
TransportaƟ on and storage

Zakwaterowanie i gastronomia ∆   . . . . . . . . . . 184,6 183,7 15,3 -211,8 35,2
AccommodaƟ on and catering Δ

Informacja i komunikacja   . . . . . . . . . . . . . . . . 330,8 33,0 13,7 164,9 69,7
InformaƟ on and communicaƟ ons

Działalność fi nansowa i ubezpieczeniowa  . . . # # # # #
Financial and insurance acƟ viƟ es

Obsługa rynku nieruchomości ∆   . . . . . . . . . . . 2455,2 1953,6 1,0 11,0 30,7
Real estate acƟ viƟ es

Działalność profesjonalna, naukowa
   i techniczna  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 150,8 91,7 2,4 -4,0 3,3

Professional, scienƟ fi c and technical acƟ viƟ es. . .
Administrowanie i działalność wspierająca ∆ 290,6 76,4 51,2 5,9 31,5
AdministraƟ ve and support service acƟ viƟ es

Edukacja. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13,8 6,6 5,9 -1,1 2,3
EducaƟ on

Opieka zdrowotna i pomoc społeczna  . . . . . . 70,3 12,6 – 2,7 7,8
Human health and social work acƟ viƟ es

Działalność związana z kulturą, rozrywką
   i rekreacją . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . # # # # #
Arts, entertainment and recreaƟ on
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TABL. 7 /189/. KAPITAŁ ZAGRANICZNY PRZEDSIĘBIORSTW a WEDŁUG KRAJÓW 

POCHODZENIA
 Stan w dniu 31 XII

FOREGIN CAPITAL OF ENTERPRISES a BY COUNTRIES OF ORIGIN
As of 31 XII

K R A J E 
2005 2010 2014 2015

C O U N T R I E S
w mln    in mln

O G Ó Ł E M  . . . . . . . . . 405,0 697,2 1018,1 1031,8 T O T A L:

w tym:   of which:

Austria. . . . . . . . . . . . . . 0,4 0,3 27,3 27,3 Austria

Belgia  . . . . . . . . . . . . . . 0,7 # # # Belgium

Cypr . . . . . . . . . . . . . . . . 51,0 44,1 67,0 63,8 Cyprus

Czechy . . . . . . . . . . . . . . 7,4 # # # Czech Republic

Dania . . . . . . . . . . . . . . . 41,6 43,8 89,1 89,1 Denmark

Finlandia . . . . . . . . . . . . 13,1 60,5 # # Finland

Francja  . . . . . . . . . . . . . 0,9 0,5 0,1 0,1 France

Hiszpania  . . . . . . . . . . . 7,6 44,3 83,4 84,8 Spain

Holandia . . . . . . . . . . . . 32,2 # 62,5 62,5 Netherlands

Kanada  . . . . . . . . . . . . . 0,2 0,2 # # Canada

Luksemburg  . . . . . . . . . 0,2 1,0 # # Luxembourg

Niemcy . . . . . . . . . . . . . 189,7 310,3 434,3 428,4 Germany

Norwegia  . . . . . . . . . . . 16,1 38,1 18,6 10,1 Norway

Stany Zjednoczone . . . . 15,1 0,3 # # United States

Szwajcaria . . . . . . . . . . . 0,6 # 20,6 19,7 Switzerland

Szwecja . . . . . . . . . . . . . 15,7 18,3 21,6 24,5 Sweden

Wielka Brytania . . . . . . 7,3 85,0 # # United Kingdom

Włochy . . . . . . . . . . . . . 4,0 # # # Italy

a  Łącznie ze spółkami, które zaangażowały kapitał, a nie rozpoczęły działalności podstawowej.
a  Including companies which have commiƩ ed capital but not yet begun basic acƟ vity.
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TABL. 8 /190/. ZOBOWIĄZANIA PRZEDSIĘBIORSTW
 Stan w dniu 31 XII

LIABILITIES OF ENTERPRISES
As of 31 XII

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION 

Ogółem
Grand
total

Długoterminowe
Long-term

Krótkoterminowe
Short-term

razem
total

w tym
kredyty

i pożyczki
of which 

credit
and

loans

razem 

total

w tym   of which 

kredyty
i pożyczki

credit
and

loans

zobo-
wiązania 
z tytułu 
dostaw
i usług

liabiliƟ es 
from deli-
veries and 

services

w mln zł    in mln zl

O G Ó Ł E M  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2005 5216,0 1293,4 1104,0 3922,6 461,0 1757,4
T O T A L 2010 7760,5 2112,2 1556,3 5648,3 949,2 2191,3

2014 7803,2 2364,5 1930,9 5438,7 1821,7 2063,1
2015 8654,9 2798,1 2272,6 5856,8 1673,2 2430,4
2016 8418,3 2847,5 2297,2 5570,8 1541,9 2171,6

sektor publiczny   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1164,5 717,1 416,4 447,4 96,0 97,3
public sector

sektor prywatny   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7253,8 2130,4 1880,8 5123,4 1445,9 2074,3
private sector

w tym:     of which:

Przemysł  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3951,9 1499,0 1327,6 2452,9 946,5 712,8
Industry

w tym przetwórstwo przemysłowe . . . . . . . . 2656,1 1128,3 1104,4 1527,8 197,1 623,6
of which manufacturing

Budownictwo    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 848,6 218,5 136,5 630,1 95,0 285,6
ConstrucƟ on

Handel; naprawa pojazdów samochodowych Δ 1417,5 232,0 202,1 1185,5 291,1 716,8
Trade; repair of motor vehicles  Δ

Transport i gospodarka magazynowa . . . . . . . . . 978,5 278,3 105,1 700,2 108,0 270,1
TransportaƟ on and storage

Zakwaterowanie i gastronomia ∆   . . . . . . . . . . . . 58,9 19,5 19,5 39,4 26,0 7,1
AccommodaƟ on and catering ∆

Informacja i komunikacja   . . . . . . . . . . . . . . . . . . 247,1 101,6 100,3 145,5 33,2 48,9
InformaƟ on and communicaƟ ons

Działalność fi nansowa i ubezpieczeniowa  . . . . . # # # # # #
Financial and insurance acƟ viƟ es

Obsługa rynku nieruchomości ∆   . . . . . . . . . . . . . 652,7 410,9 332,8 241,8 18,8 67,6
Real estate acƟ viƟ es

Działalność profesjonalna, naukowa i techniczna 57,2 18,3 7,6 38,9 7,4 15,0
Professional, scienƟ fi c and technical acƟ viƟ es

Administrowanie i działalność wspierająca ∆  . . . 107,4 29,4 27,6 78,0 5,8 30,4
AdministraƟ ve and support service acƟ viƟ es

Edukacja   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2,4 0,9 0,8 1,5 – 0,8
EducaƟ on

Opieka zdrowotna i pomoc społeczna  . . . . . . . .  4,5 19,8 19,5 25,2 7,2 12,3
Human health and social work acƟ viƟ es

Działalność związana z kulturą, rozrywką
i rekreacją   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . # # # # # #

Arts, entertainment and recreaƟ on
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